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YBIYWJIUBICTbD
AK KOMYHIKATUBHO-ITIPAI'MATHUYHA KATEI'OPIA

AHoTtanisi. CTaTTIO NPUCBAYEHO aHaI3y BBIWIMBOCTI SK KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTUyHoOi Kareropii. OmucaHo pi3HI MIXOAW O BUBYEHHS MOHSATTS BBIWIMBOCTI, a
TAaKOX 11 KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerid 1 TaKTHK. 30CEpe/KEHO yBary Ha pO3Tisiii
BBIWIMBOCTI 3 MOIJIALY MAaKCHUM 1 NpaBWJ, 3aXHCTYy Ta 30€PEKEHHS <WIMKY» MOBLA,
KOMYHIKaTUBHOI yTroJu i1 0COOJIUBOCTEH MOOYAOBH A1a0Ty, TUCKYPCY TOIIIO.

KarouoBi cioBa: yBIWIMBICTh, KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTU4yHa KaTeropis,

KaTeropis BBIWINBOCTI, IO3UTHBHA BBIUWJINBICTh, HETaTUBHA BBIUJIHBICTb.

JInst cydacHOi MOBO3HABYOI HAyKH XapaKTEpHUN aHTPONOLEHTPUYHUN TIAX1I 0
BUBYCHHS BepOAJbHUX SIBHIN, M0 TMOEAHYE JIHTBICTUYHUN aHaNI3 13 aHAII30M
KOMYHIKaTUBHOI MOBeMIHKH JitoauHu. Hanmpukinmi XX cT. 3’IBUIKACS PO3BIJIKH, Y SIKUX
JOCIIPKEHO BCTAHOBJIEHI KOHBEHIISIMM TMpPaBWJa, IO PEryJIOTh MIKOCOOUCTI
B3a€EMUHM, 3-TIOMDK HUX OCOOJIMBY yBary IpuCBsSYeHO BBiwIuBocTi [9; 11; 12; 16; 17,
22; 23 Ta in.]. IlporosomieHi BUSHUMH i€l 3HAWNUIA MIATPUMKY B HAYKOBHX KOJaX,
3’SIBUBCSI IHTEPEC /10 KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTUYHOTO acCleKTy (peHOMEHY BBIWJIMBOCTI,
NEPIIOYEPrOBUM 3aBJAHHSIM SIKOTO € BHOKPEMJICHHS W BHMBUEHHS YMHHHUKIB, IO
BIUIMBAIOTh Ha YCIIIIHICTh MI)KOCOOHUCTICHOT KOMYHIKaIlli, HacaMmrepea JOTPUMaHHS

KOHBEHII1}, 3aCTOCYBaHHS CTPATETil 1 TAKTHUK.



Mera crarTti mossirae B OOIpYyHTYBaHHI TEOPETUYHHMX 3acaj BBIWIMBOCTI SK
KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTU4YHOI KaTeropii.

Sk 00’€KT mparMaiHTBICTUYHUX CTYAIH YBIWIMBICTH PO3IJISAAIOTH 13 MOTJISIY
makcuMm 1 mipaBwi (I. I'paiic [3], P. Jlakodd [21], k. Jlia [23]; M. Mapusauk [24]);
3axucTy Ta 30epexxenHs «uky» moBus (I1. bpayn 1 C. Jleincon [16], E. 'opdman [18;
19]); xomyHikaTUBHOI yroau U ocoOiuBocTel moOynoBu mianory (C. baym-Kynka
[15]); muckypey (C. Mimm3 [25; 26], P. Yorre [30]). CnymHo 3ayBaxkye O. 3emMchbKa:
«HactaB 4yac BHBYAaTH BBIWIMBICTH SK CHENU(IYHY KaTeropil0 KOMYHIKATHBHO-
NparMaTHYHOTO XapakTepy, SKa PEeryjiaioe MOBJIEHHEBY MOBEAiHKY» [5, c. 131]. V
MOBCSAK/JICHHOMY CHUIKYBaHHI OKpeMi PYTHHHI [l — BiTaHHS, NPOIIAHHS, MPOXaHHS,
noOa)kaHHsl, MOJSKH TOLIO — BUKOHYIOTH 3a JONOMOIOI0 CUTYaTUBHUX, T'paMaTHYHO
YCTaJICHUX BUCJIOBJIEHB, SIKI B 3aXiJIHIM Haylll OTpUMAalId HAa3BY MOBIEHHEGI akmu W
3/1€01LIBIIIOr0 MAIOTh KITIIIOBaHUM Xapaktep [9; 265]. IIoHATTsS BBIWIMBOCTI OB’ sI3aHE 3
TEOPIE0 MOBJICHHEBUX aKTiB, IXHBOK yCIIMIHICTIO [16; 23].

KareropiiiHuii xapakTep YBIWIMBOCTI Ha IHTEPAKTUBHOMY pIBHI IOSCHEHO
HU3KOIO CTpaTeriii, oOpaHWX MOBLSMHU I peamizaiii 1HTEHII JIHTBaJIbHUMH
OJIMHUIIMU B KOHKPETHOMY KOMYHIKaTUBHOMY akTi [7; 13; 14; 16; 21; 23 Tta in.]. Bubip
Ti€i 4K Ti€T cTpaTerii 3aJIeKUTh B1J] 30BHINIHIX 1 BHYTPIIIHIX YUHHUKIB, JI¢ 30BHINIHIMU
3a3BUYail  BBAXAlOTh MapaMeTpd KOMYHIKAQTUBHOI CHUTyalllii, a BHYTPIIIHIMA —
MICUXOJIOT1YHI ¥ COLI0010JIOTI4HI XapaKTEPUCTUKU MOBI[IB. TOMYy Ba)JIMBUM BUIAETHCS
BUBYCHHS MEXaHI3MIB BHOOpPY ONTUMAJbHUX KOMYHIKATUBHUX CTpaTerii Ta
AKTOMOBJICHHEBUX TAaKTHK, W10 3a0€3MeuyloTh aJeKBaTHE CHPUUHSATTS 1HTEHIIN
IHTEPAKTaHTIB, SIKI €KCIUIIKYIOTh CTaBJIEHHS OJWH 0 OJHOTO 31 3HAKOM «ILIIOC» YU
«MiHyC». [neTbcs HE TPO OIIHKY B3araji, «a Mpo Ty TOTOBY, JIEKCHKAIi30BaHY YH
rpamMaTUKaIi30BaHy OIIHKY, sika BOyJ0BaHa 0€3MOCEPEeIHhO B CMHUCIOBE HAIOBHEHHS
JIHTBaJbHUX OJMHUILL 1 Ma€ yCTaJeHHH cTaTyc y MoBi» [1, €. 8-9].

[TpaBuiia, SKMMHM TOCIYTOBYIOTHCS IHTEPJIIOKYTOPHM B IMpoOLeCl KOMYHIKaLii,
ynepuie crnpoOyBaB chopmymtoBatu II. I'paiic: moBIi, 3ailikaBieHl B e€(PEKTUBHOMY
oOMiH1 1H(OopMalli€t0, POOJISATh BHECOK Y MOOYIOBY YCIHIIIHOI IHTEpaKIii, BOHU HE JIUIIIE

AOTPUMYIOTBECA KOHBGpC&HiﬁHHX MaKCHM, aJI€ TaKOK IIOCIYIOBYIOTHCSA MaKCHMaMH



COIIAJILHOTO, MOPAJILHOTO KINTAITY: OJIHA 3 HUX — 0Y0b yeiuausutl [17, p. 47], mo gacTto
BCTyNa€ B KOHMIIKT 13 MAaKCUMaMH KIJTbKOCTI, SIKOCTI, BITHOIICHHS 1 MaHEPH.

Mipkysanns II. I'paiica nonmoBuuna P. Jlakodd Tak: mMeramoBa rpamMaTHKU HE
MOBMHHA OOMEXYBAaTHCS TUIBKM TpaMAaTHYHUMH TpaBWIAMH, Y HIA € TMpaBWia
nparmMaTuku  [22, p.296]. Jocmigaunsg cdopmylioBajia JBI  OCHOBHI  3acaju
IparMaTUYHOT KOMITETECHITIT:

1) Oynp 3po3yminuid, giTkuii y BucioBieHHsx (Be clear);

2) oyns yBiwtuBuii (Be polite).

Ha nymky P. Jlakodd, BoHM HE TOTOXHI i 4acTO BCTyHaroTh y KOH(MIIKT. Merta
CIUJIKYBaHHS BHW3HAUa€ TMPIOPUTETHICTh KOXHOI 3 HHUX: SKII0O OCHOBHE 3aBJaHHS
aJpecaHTta mepenatd 1HGOpMAIlI0, TO TMEPIIOYEProBEe 3HAYCHHS Ma€ SICHICTD,
3pO3YMUIICTh; AKIIO ) CUTYaIllsl CIIJIKYBAHHS, CTATYC YYaCHUKIB IHTEPAKIli BUMAratoTh
e(heKTUBHOT KOMYHIKaTUBHOI MMOBEIIHKH, TO MOBEIIb J0A€ MPO AOTPUMAHHS 3acaid 0y0b
yeiunueull, OCKUIBKM IHTEPAKTaHTH 3alllKaBJI€HI y BCTAHOBJCHHI W MIATPUMII
T00OpO3UWIMBUX CTOCYHKIB. J[pyre mparmaTudHe MPaBHIO PEMPE3CHTYE TPU 3pPa3Ku
BBIWJIUBOCTI:

1) bopmanbHy: He Has 3y ceoci 6oni (don’t impose);

2) HeopMmanbHy: Haoasatl npaso eubopy (give options);

3) INTUMHY: pobu mak, wob eu 3 aopecamom OViu «Pi6HLY» U 6iH NOYY6as cebe
0o6pe, 6yow npusznum (make A feel good — be friendly) (Ilurt. 3a: [20, s. 92]).

[lepmie mpaBwiio BUMarae JOTPUMAHHS JAWCTAHINI MDK CIIBPO3MOBHHKAMU,
0oco0imMBO B OQIUIMHOMY CHUIKYBaHHI, Jpyre — YMOXJIMBIIOE —peani3aliio
KOHBEpcalliHuX ctpateriii. YacTto came ajgpecaT BIUIMBaE Ha BUOip, mepedir 1 cmocid
BEJICHHA Jiajiory (aapecaT Mae€ BJIACHI MOYYTTS, Hamipu, Oa)kaHHs, TyMKu). Tperte
MPaBUJIO CTOCYETHCS YEMHOI TMOBEAIHKM B Tpolleci KomyHikamii. JlocmigHuis
HaroJIONIye, MO0 BCl TPU TpaBWIa CIPSMOBaHI HAa CTBOPEHHS BBIWIMBOI atMochepu
CHIJIKYBaHHS, X0Ya JOCSTAIOTh IBOTO MO-pizHOMY [22, p.303]. V 3ramaniéi Teopii
P. Jlakod TpakTye BBIUWIMBICTH SK IIAaHOOJWBY TMOBEAIHKY, IO 3aJCKHUTh BiJ

1HTEpaKIlli Ta KOMyHIKaTUBHUX cTpaTeriil 1 Taktuk. lle Oyna mepmia crnpoba 3’sicyBatu



OPUPOIY BBIWIMBOCTI, MOHATTS SIKOI HE MOXe OyTH OOMEXEHHUM JHIIE TphoMa
IpaBUJIaMH, OCKUIBKA BOHU HE YHIBEpCaJlbHI, @ KyJbTypHO 3yMOBJICHI.

Teopito BBIWIMBOCTI ycHimHO po3BuHYB JIk. Jliu, chopmymoBapimm «IIpuHimm
yBiwmBocTi» («Politeness Principle»), Mera skoro — copuatd e(QEKTUBHOMY
KOHTaKTyBaHHIO [23]. YBIWIMBICTh — 1€ BaXKIJIWBHMA NparMaTUYHUN (PakTop, SKUN
peryioe KoMmyHikamiro. Aine, Ha Biaminy Bing II. I'paiica, AOCHIIHHUK BBa)kae, IO
OPUHLNIT  yBIWIMBOCTI Ma€ OUIBIIMI PEryJIsITUBHUM TMOTEHIal, HDK MPUHIIMII
Koormeparlii: BiH MIATPUMYE COIllaJibHY pIBHOBary M ykKa3ye Ha 3alliKaBJICHHS B
coniBmpami [23, p.82]. Ha #oro AyMKy, NOpUHIMI YBIYWIMBOCTI € JIOMIHAHTOIO
LIJIECOPSIMOBAHOI TMOBEAIHKM: MOBLI BHKOPHCTOBYIOTb TOM BHJI KOMYHIKaTHBHOI
JUSIIBHOCTI, SIKUH BBKAIOTh HAWKpAIUM JJI JOCATHEHHS MeTu» [23, p. 40]. ITpunuumn
YBIWIMBOCTI peali3yloTh MIICTh MakcuM: maxcuma makmy (Tact Maxim) —
MIHIMaQII3yWTe 3aTpaTd IHIIUX, MAaKCUMAaJI3yWTe KOPUCTh IHIIMX;, MaKcuma
wsixemnocmi (Generosity Maxim) — MiHIMaTi3yldTe CBOIO KOPUCTh, MaKCUMaIli3yiTe
CBOI 3arpaTH;, makcuma cxearenns (Approbation Maxim) — miHiMani3yiiTe HEraTUBHY
OIL[IHKY 1HIIMX, MaKCUMAJI3yWT€ TMO3UTHUBHY OIIHKY I1HIINX, MAKCUMA CKPOMHOCHLE
(Modesty Maxim) — miHiMami3yiiTe BIacHY MO3UTHUBHY OIIHKY, MAKCUMAJIi3yTe BIaCHY
HETaTUBHY OIIHKY; Mmaxcuma 3e00u (Agreement Maxim) — MiHIMami3ylTe HE3roay,
MakcuMalizyiite 3roay; maxcuma cumnamii (Sympathy Maxim) — wiHiMamizyiTe
aHTHIIATIIO, MaKcUMai3yite cummariro [23, p. 16]. Otxke, yBiwimBa ocoda — 11e ocoba,
JUTSL SIKOT XapaKTepHEe MOYYTTS TaKTy, NUISIXETHICTh, CKPOMHICTb, BIIKPUTICTh, & TAKOXK
100pPO3UWINBICTh 1 HPUBITHICTb.

Ha nymky J{x. Jliva, mpuHIMI YBIYIMBOCTI 1IOAO MOBEAIHKOBOIO IUIAHY MOXXHA
BB&)XATH YHIBEPCAJTBLHUM, X04a HOTO BUKOPUCTAHHS 3QJICKUTh BiJl MOBHHX, KYJIbTYPHHUX
i comiampHux (akropiB [23, p. 87]. Yuenuil HarosiomryBaB, IIO BiH ITOB’S3aHUM 3
KOHKPETHUMH THUTIAMH UIOKYTHBHHMX aKTIB 1 € TIOCEPEIHUKOM Yy peaiizaliii 1HTeHI[iI
CHIBPO3MOBHHUKIB. SIKIIO UIOKyTHMBHA Ta cOIllalbHa MeTa pI3HI, YBIWIMBICTH MOXE
MPUXOBYBATU HE3roAy ¥ MOMIIMBICTh BUHUKHEHHS KOH(IIIKTY 1, HaBMAKH, SKIIO
UJIOKyTUBHAa ¥ coIlialbHa MeTa TOTOXHI, YBIWIMBICTb CHOpPUSE MATPUMIN |

HaJIaro/PKeHHIO0 MIKOCOOUCTICHOTO KOHTAKTY [23, p. 104—-105]. Tomy, gk cnpaBeasiuBO



Haronourye JI. THaTIOK, «MaKCUMHM WPHUHLMIY BBIWIMBOCTI MOKJIMKAHI CHIPHUITH
CTBOpPEHHIO aTMoc(hepu, MPUA3HOTO TIa i1 KOMyHIKaTUBHUX cTparterii» [27, c. 5].
AKTYanpHOIO JIJISl JOCHIKEHHS! € Teopisi MO3UTUBHOT M HEraTUBHOIT BBIWJIMBOCTI
I1. Bpayn 1 C. JleBincona [16]. ComiomiHrBiCTH pO3IIIAAAIOTh YBIWIUBICTH 13 MO3MIII1
peamizamiii CcTpaTerii MOBIIIB — Yy JOTpUMaHHI KOHBEHIIMHMX HOPM 3 METOIO
PECIEKTYBaHHS BJIACHOTO «IMKY» M «IHKYy» mapTHepa [16]. Ynepiie moHATTS «iuxy»
yBiB E. 'odpdman [18], cyTs sikoro mossrae B Hamipi MOBI, 3 OZHOTO OOKY, yaajio
npe3eHTyBaTu cebe, a 3 JpPyroro — OTPUMATHU TMO3UTUBHY OLIHKY KOMYHIKQTUBHOTO
naptHepa. 1. bpayn ta C. JIeBiHCOH pO3BHHYJIN ¥ JTOMOBHUIIM IO TEOPIO Ta OMUCATN
MEXaHI3MH 30€pEeKEHHS «IMKY», TPaKTylOUd HOTo SIK YHIBEpCajJbHE MOHSTTS, IO
perpe3eHTYy€e CBOEPIAHUN COLIAIBHUHN IMIK, Y 30€pEeKEHH1 SIKOTO 3aIliKaBICHUN KOKEH
iHTepakTaHT [16, p. 61]. BaxnuBo, 1m0 30epeKeHHs «IMKY» — 116 He MeTa KOMYHIKaIlli,
a yMoBa ¥ 0e3 1i BUKOHAHHS HEMOXXJIMBE MOJajiblile CHiUIKyBaHHS. Ilil MO3UTUBHUM
«mkom» (Positive Face) po3ymitoTh «OakaHHs OyTH CIIPUHHATHM, [IIAHOBAaHUMY, a TIiJT
HeratuBauM (Negative Face) — «OaxxaHHa OyTH HE3aJIC)KHHM, HE BIJUyBaTH
MEPEIIKO», Ha OCHOBI YOTr0 BHIUISIOTH no3umueny W necamueny esiunusicms [16,
p. 129]. LlinkoM BHUIpaBIaHUMH € MIPKYBaHHS, IO Il TEPMIHU MICTATh KOHOTALIIO
OI[IHKH, @ TOMY JUIsl TTO3HAYEHHS BBIWJIMBOCTI MPOIMOHYIOTh: YBIWIMBICTh COJIIIAPHOCTI
(solidarity politeness) — ysiunuBicTh norranu (deference politeness) [27], yBiwinBicTh
30JIMKEHHS, KOHTAaKTy — YBIWIMBICTh BIJJAJEHHS, JUCTAHIUT [7], YBIWIMBICTH
COJIIIAPHOCTI — yBIWIUBICTh aucTaHIlii [10], ockiabKu BOHU «3 OJJHOTO OOKY, YKa3YyIOTh
Ha PI3HOCOPSIMOBAHI KOMYHIKAaTHUBHI 1ii, a 3 JApPYroro — MiJIKPECIIOTh MOJAPHICTh
ctpareriii» [7, c.161]. Iloxinstoun OymMKy HOpO HEAOLUIBHICTH CTBOPEHHS HOBUX
HOMIHAIIA IS TIOHATH, SKI MarOTh ycTajeHl Ha3Bu [28, p.34], y HmochimKeHHi
MOCITyTOBYEMOCS TepMiHamHu, 3anpornonoBannmu I1. Bpay i C. JleBinconowm [16].
Koxen ywyacHMK KOMyHiKallii, «y3ypHnyiuW» IpaBO Ha aBTOHOMIIO, IparHe
MiHIMaJTI3yBaTH BTPyYaHHS B TIEpCOHAIbHY cdepy CHiBpO3MOBHHUKA (HEraTHMBHA
BBIWIMBICTh), X0Uu€ OyTH IIaHOBAHUM (ITO3UTHUBHA BBIWIMBICTH). I3 MeTOIO0 30epeKeHHs
«JTUKY», IHTEPaKTaHTH MOCIYTOBYIOTHCS I[IIMM PEECTPOM KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii,

SIK1 BMOSKJIMBJTFOIOTH peali3alliio 1HTEHIII1.



KomyHikaTUBHO-TTparMaTUYHUNA TIAX1] 0 aHANI3y MOBHUX OJUHUIIL CIIPUYMHUB
PO3YMIHHS TOTO, IO IS JOCATHEHHS METH aJpeCaHT BUKOPUCTOBYE KUIbKa PI3HUX
TaKTUK 1 CIIOCOOIB Ta 3MIHIOE X 3aJ€KHO BIJI CUTYyallll CIUJIKYBaHHS. Y JIHTBICTHII
Jie1aji yacTillle BUKOPUCTOBYIOTh MOHSTTS CTPATErii, Mij] KO0 PO3YMIIOTh «IUIaH Jii»,
nepen0ayeHut KOHKPETHOIO METOH W IMOETalHO peali30BaHUM [K aJrOpuTM JUIs
BUPIIICHHS «KOMYHIKATUBHOI mpoOieMu» [4, c. 134]; 116 KOMIUIEKC MOBJICHHEBHX JIiH,
CIpSMOBaHUX Ha JOCATHEHHsS KOMYHIKaTHBHOI metu [6, c. 54]. Ha nymky T. Jlapinoi,
KOMYHIKaTHUBHA CTpaTerisi PEnpe3eHTYE B3a€MO3aJICKHICTh MOBIICHHEBHUX i, METH
KOMYHIKaIlii i KOHBEHIIIMHNX MOBHHX 3aC00iB, 32 JOIMIOMOTOI0 KX BOHA PEai3yEThCs
[7, c. 173]. Orxe, yBiwimBiCTh — Il¢ Ha0ip MparMaTHYHUX CTpATErild 1 TaKTHK, SIKi
3YMOBJICHI KOMYHIKQTHUBHOIO KOMIICTCHIII€I0 1HTEPAKTAHTIB, IO, 31 CBOTO OOKY,
BIUIMBa€ Ha BHOIp JIHIBaJbHUX 3aco0iB (y HAmIOMy BHUOAAKYy TI'paMaTHYHUX
1HUKATOPIB) U1l pearizaiii BiacHOi 1HTEeHIli. ToMy CHIBpO3MOBHUKH TOBUHHI
KOPEKTYBaTH CBOIO MOBJICHHEBY IOBEIIHKY, OOuparouu HahedeKTHBHIII BepOatbH1
3aco0u. 3BEpHEHO yBary Ha Te, 10 KOMYHIKaTHBHA CTPATErisl 3aBXIH € THYYKOIO U
JMHAMIYHOIO, a B TIPOIIECi CIIIKYBaHHS BOHA MOCTIHHO KOpUryeThes [8, ¢. 194].

Ha nymky I1. Bpayn i1 C. JIeBiHCcOHa, BUOip cTpaTeriii i TaKTUK BIUIMBAIOTH TaKl
YUHHUKH:

1) KOMyHIKaTHBHA JUCTAHIIIS — PIBEHb IHTUMHOCTI Mi’K MOBISIMU;

2) aBToputer abo iepapxis y B3aemuHax (mpodeciiiHa,  CyCHiJibHa,
1HTEJIeKTyaJIbHa, OKa310HAJIbHA);

3) oriHKa 3arpo3u «JIuKy» [16, p. 74].

IIi YMHHWMKM TO3HA4YCHI Ha IOKaJal BBIYWIMBOCTI — 31 3MCHIICHHIM
MPSMOJTIHIHOCTI BUCJIOBJICHHSI 30UIBIIYETHCS HOTO MIAHOONHMBE 3BY4YaHHS, YOTO
KOMYHIKaTUBHI MMAPTHEPH JOCITAIOTh PI3HOMAHITHUMH MTOM’SIKITyBa4aMH, TaK 3BAaHUMU
amopTu3aropamu (s 1pOro mpomoHyroTh TepMmin Softener). Ha mymky II. Bpayn i
C. JleBiHCOHA, HETaTHBHA BBIWIMBICTh — 1€ «ceplie 1aHo0MBOI moBeminkm» («heart of
respective behaviour») [16, p. 129]. Bona penpe3enTye Ha0ip KOHBEHIIIHHUX CTPATETIH,
CIIPSIMOBAaHUX Ha BU3HAHHS HE3aJCKHOCTI, aBTOHOMIi 1HTEPAKTaHTIB, MIHIMaIi3aIliio

BTpyYaHHs B NEepCOHANBHY cdepy aapecaTa, TOOTO COlllalibHY AUCTaHIl0. Bugaerscs,



0 1€ TPABWIO 37eOUTHIIONO BIACTUBE 3aXiTHOEBPOMECUCHKUM KyJIbTypaMm, s
CJIOB’THCHKHUX K€ TOMIHAHTOIO € CEPJCUYHICTh 1 J0OpOo3uuIuBICTh [7; 15; 29 Ta 1H.].
Crpaterii HeratMBHOi BBIWIMBOCTI peayizoBaHo 10 JiHIAMH TOBEIIHKH:
1) BucnoBnroiitecst Henpsimo (Be conventionally indirect); 2) craBre nuTaHHS,
y)KUBaiTe mom’skiryBaul kateropuuHocTi (Question, hedge); 3) HanmaBaiite
CHIBPO3MOBHHKOBI mpaBo Bubopy (Give H the option not to do the act);
4) cymHiBaliTecs B MOXIIMBOCTI ajpecara 3/ilicHHTH 3ampornoHoBanuii akt (Make
minimal  assumptions about H’s wants); 5)Oyaere mnecumictom  (Be
pessimistic); 6) minimani3yiite piBeHb yrpydanHs (Minimize the imposition);
7) npocite BuOaueHus (Apologize); 8) penpe3eHTyHTe MOBICHHEBUH aKT SIK OCHOBHE
npaBuio (State the FTA as a general rule); 9) yxusaiite npi3Buma i turyau (Use
family names and titles); 10) Oyxpre HebaraTocniBHi (Be taciturn) [16, s. 129-208].
[lo3uTrBHA BBIWIMBICTH CHpSIMOBaHa HAa 3MEHIICHHS AUCTaHIIIi, MapTHEPCTBO,
B3a€EMOPO3YMIHHS, 33J]0BOJICHH Oa)kaHHA ajpecata OyTH IIaHOBaHUM, 3po3ymutnM. Ha
OYMKY JTOCHIJHMKIB, JIHIBICTUYHA peaji3aiis MO3UTHUBHOI BBIYWJIMBOCTI PENPE3CHTYE
MepeBaXXHO TOBEAIHKY Onm3pkux mrojen [16, p.101], a crparerii MO3UTHUBHOL
BBIWJIMBOCTI BBaXKalOTh CBOEPITHUM «COIlIaIbHUM Kartajizatopom» (Social accelerator),
SIKAW BIUIMBAa€ Ha 3MeHmIeHHs auctadmii. COIIOMIHIBICTA BUAUIMIOTE 15 miHiA
MOBEIHKKA CTpaTeriii MO3UTHUBHOI BBIWIMBOCTI: 1) momMiuaite aapecara, OyabTe yBaXKH1
710 HBOTO, HOTO 1HTEepeciB, Oaxanb, moTped (Notice, attend to Hearer, his interest, wants,
needs, goods); 2) 30iiblyiiTe iHTEpPEC, CXBAJCHHS, CHMIIATIIO JO CIiBPO3MOBHHKA
(Exaggerate interest, approval, sympathy with H); 3) nemoHcTpy¥ite 3alikaBICHHS
aapecaroM (Intensify interest to Hearer); 4) miaTBepaxyiiTe CHibHI MOTJISAN, AYMKH,
3nanHs, emmariro (Claim common point of view, opinions, attitudes, knowledge,
empathy); 5) mykaiite 3romm (Seek agreement); 6) yuukaiite nesrox (Avoid
disagreement);  7) Oympte  omtumictom  (Be  optimistic);  8) miaTpumyiiTe
B3aemopo3yminus (Assume and assert reciprocity); 9) samyuaiiTe KOMyHIKQaTHBHHX
naptHepiB 1o B3aemonii (Include both Speaker and Hearer in the activity); 10) poGiTsb
nojgapyHku criBpo3moBuukoBi (Give gifts to Hearer — goods, sympaphy, understanding,

cooperation); 11) BUKOPUCTOBYHTE MapKepu BHYTPIIIHBOTPYHoBoi HamexHocTi (Use



In-group identity markers); 12) sgepraiitech Ha iMm’s (Use given names and nicknames);
13) BukopucTOBYiiTe BepOasibHi 3acobu crmiBpo3moBHHKa (Use Hearer’s language or
dialect); 14) 6yaste OaratocaiBui (Be voluble); 15) xapryiire (Use joke) [16, p. 101-
128]. I'imepcTparerist — coMiIapHICTh 3 aIPECaTOM.

[Morpu kputuky okpemux HaykoBiiB C. banym-Kynku [15], C. Mimz [26],
P. Yorrca [30], Teopia II. bpayn 1 C. JleBiHCoHa Hajall € MPIOPUTETHOIO, OCKUIBKU
NpOTOHYyEe e(PEeKTUBHUN MEXaHI3M JJii PO3yMiHHS BBIWIMBOI KOMyHikarii. CtpaTerii
BBIWIMBOCTI HAaIllOHAJIbLHO MapKOBaHI W peajizoBaHl CHeNU(IYHUMHU TOBEIIHKOBUMHU
creHapisMu. [HIIIIOIOUM CHIJTKYBaHHS, MOBIIl CHOYaTKy HaMararoThCs 3MEHIIUTH
JUCTAHIII0, sIKAa IX pO3JAUIsL€ (CTpaTerii MO3WTUBHOI BBIWIMBOCTI). IloTiM 1isi BUSBY
MOBarv, KOMyHIKaHTH BJAIOTHCS JI0 CTpaTeriid aucraHiioBaHHsA. OTe, yBIWIMBICTh —
1[€ MOCTIMHMI OanaHCc ABOX MPOTUIIEKHUX CTPATETii: 3 OJTHOTO OOKY, IEMOHCTPYBaHHS
COJIIJIAPHOCTI, 13 Ipyroro — 30epexeHHs: AUCTaHIlii. Takoxk 3BepTalOTh yBary Ha Takui
nparMaTMYHuid  e(eKT: HeraTuBHA BBIWIMBICTh MIHIMANI3ye HEUEMHICTh PI3KUX
UTOKYIIiH, a MO3UTHUBHA — ITOCHITIOE IIIAHOOJIMBICTh YeMHHMX LTOKYIIiH [28, p. 29].

OTxe, aHalmi3 YBIWIMBOCTI SK KOMYHIKATUBHO-TIPAarMAaTU4YHOI  KaTeropii
BCTAHOBHB, 1[0 BOHA PEIPE3CHTYE CKIIATHY CUCTEMY CTpATEriil 1 TAKTHK, CIIPSIMOBAHUX
Ha JIOCATHEHHSI TapMOHIMHOrO i €(QEeKTHBHOTO CIUIKYBaHHS Ta € PETyISITOPOM
MOBJICHHEBOT TOBEIIHKM 1HTEepakTaHTiB. LI cTparerii BrumMBaroTh Ha BUOIp 3ac00iB
BepOanbHOi W HeBepOalbHOI KOMYHIKallli, 110 Ma€ TMEPCIEeKTUBY MOAANBIINX

JIOCJIIIKEHD.
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bosorHnkoBa A.Il. BeXHMBOCTH KaK KOMMYHHUKATHBHO-NPArMAaTH4YeCKAs
KaTreropus

AnHoTanus. CTaThsl NMOCBAILICHA aHAJIU3Y BEXJIMBOCTU KaK KOMMYHHKAaTHUBHO-
nparmMaTU4eckol kareropuu. ONucaHbl pa3iIUYHblE MOAXOAbl K HW3YUYECHUIO MOHSITHUS
BEXKJIMBOCTH, a TaKKe€ €€ KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTerud W TakTUK. COCpenoTOYEHO
BHMMAaHUE HA pACCMOTPEHHUH BEKJIMBOCTU C TOYKH 3PEHUS MAKCUM W TIPaBUJI, 3AIHUTHI U
COXpaHEHUS «JIMKa» TOBOPSIIET0, KOMMYHHKATUBHOTO COTJIAIICHUS] U OCOOCHHOCTEH
MOCTPOEHMS JUalora, IMCKypca u T.II.

KuroueBble ¢j10Ba: BEXIMBOCTh, KOMMYHHKAaTUBHO-TIpArMaTU4ECKasi KaTEropusl,

KaTCTropHs BCKIIMBOCTH, ITO3UTHBHAA BCKIIMBOCTDb, HCraTHBHAA BCIXKIIMBOCTD.

Bolotnikova A. Politeness as a communicative-pragmatic category

Annotation. The article is devoted to the analysis of politeness as a
communicative-pragmatic category. Various approaches to the study of the concept of
politeness, as well as its communication strategies and tactics, are described. The focus
Is on considering courtesy in terms of maxim and rules, protecting and preserving the
speaker's face, communicative agreement and the peculiarities of constructing dialogue,
discourse, etc.

Keywords: politeness, communicative-pragmatic category, category of

politeness, positive politeness, negative politeness.



